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KbIPI'bI3, OPYC JKAHA AHI'VIMC TUJNIAEPUHIAEI'M CHUHOHUMJIEPIAVH
KOJIAOHYJYIIYHYH O3Io4YJYTY

AHHOTALUA

Byn makanama KeIprei3, opyc ’KaHa aHTJIMC TWIACPUHIETH CHHOHUMIEPIN U3WIIOOHYH abaibl )KOHYHIO
OasHmanat. AHAa KBIPTbI3, OPYC >KaHa aHIJIMC THIACPUHIAECTH CHHOHMUMICPAMH HETHM3TH OarbITTaphl jKaHa
TEOPUSIIBIK HETH3JIEPU CaJIBIITHIPBUIBII, TAIKyYyJIaHaT. Makajla CHHOHUMAEPAN H3WJIIeeTe apHaIraH, ania
€3 JIEKCHKa CHCTEMACHIHBIH 3JIEMEHTH KaTapbl adybUIbIN, ©306LITYPYYCYH® TaacUpuH Tuiiruzer. byn yu
TWIAETH CHHOHMMIMK KaTapiapa ©3eKTYY ce3lep, Typjiepre  >kaHa (QyHKOusuIapra  OenyHyIry
CaJIBIIITHIPBUIBIN, U3WIAeHeT. KOMIOHEHTTepANH CaHbl OOIOHYA CAJIBIIUTHIPBUIBII JKAaTKaH TUWIAEPAETH
CUHOHMMJMK Karapiap Oupaed sMec skeHAuru paiauineHer. OIIOHIOW 3j€ Makanala CHHOHUMAEPIUH
TEOPHAChIHA JKaHa CO3IYK CHHOHUMJIEPIAWH WINTEIIMHE THEUlenyy K33 Oup acmektwiep OenyHyn
KOpCoTYJIoT.

Aukbly ce300p. CUHOHMMJED, JIMHIBUCTUKAIBIK CO3 aiKallbl, aHIJIUC OPYC >KaHa KbIPTBI3 THIJEPUHUH

rpaMMaTUKachbl, CAHOHUM/JUK (1)CHOM€H, CUHOHUMIWK MaMWJICJICD, Bep6aﬂzu)n< CUHOHUMJCD

OCOBEHHOCTH UCIHIO/IB30OBAHUE
CHHOHHMOB B KbIPI'bI3KOM, PYCCKOM H
AHTJTHUCKOM A3bIKAX

AHHOTALMSA

B nanHON craThe paccMaTpUBAETCS COBPEMEHHOE
COCTOSIHME HW3yY€HHUs CHHOHMMOB B  KBIPTBI3CKOM,
PyCCKOM UM aHIIMHCKOM  si3blkax.  [IpoBomutcs
CPAaBHUTEIBHBIM aHAJINW3 OCHOBHBIX HAIpPaBICHUH H
TEOPETUYECKUX OCHOB HCCIENIOBaHUA CHHOHHUMHU B
COIIOCTABJISIEMBIX JIMHTBOKYJIbTYpax. Ocoboe BHUMaHME
YAENSIETCS CIOBY KaK DJIEMEHTY JIEKCHUECKOW CHUCTEMBI,
BIMSIONIEMY Ha TIpPOIECC OCBOEHHs si3bIka. B pabore

AHAJTU3UPYIOTCS n COITOCTaBJIAKOTCA JOMHHAHTBI
CHHOHHUMHNYCCKUX psAa0B, ux KJ'IaCCI/Iq)I/IKaLII/II/I u
q)yHKHPIOHaJ'ILHBIC OCOOEHHOCTH B TpEX  A3bIKaX.

HUccrnenoBanme J0Ka3pIBacT KOMMYCCTBCHHOE Pa3IIdUHC
KOMIIOHEHTOB B CHHOHUMHYECKIX psamax
paccMarpuBaeMBIX S3BIKOB. Kpome TOro, B cTaThe
BBIJICNIAIOTCS OTJENbHBIE acleKThI, KacaloIuecss TeOpun
CHHOHUMHHA ¥  CHeUupUKH  (YHKIHMOHHPOBAHUS
CHHOHHMOB B JIEKCUKOTpapHIECKOM PaKTHKE.

Knwouegvle cnosa. CUHOHWMBI, JMHIBHCTHYECKOE
CJIOBOCOYETAHHUE, PAMMAaTHKa aHIJIMHCKOI0, PyCCKOT0O U
KBIPTBI3CKOTO  SI3bIKOB, CHHOHHUMUYECKHH (PEHOMEH,
CHHOHUMHYECKHE OTHOLICHUS, BEpOAIbHBIC CHHOHUMBI.

FEATURES OF THE USE OF SYNONYMS IN
KYRGYZ, RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

Abstract

This article examines the current state of synonymy
research in the Kyrgyz, Russian, and English languages. It
provides a comparative analysis of the primary research
directions and theoretical frameworks ofr synonymy
within the compared linguocultures. Particular emphasis is
placed on the word as an element of the lexical system
that influences the language acquisition process. The study
analyzes and compares the dominants of synonymic
series, their classifications, and functional characteristics
across the three languages. The research demonstrates
quantitative differences in the components of synonymic
series within the languages wunder consideration.
Furthermore, the article highlights specific aspects
regarding the theory of synonymy and the functional
peculiarities of synonyms in lexicographical practice.

Keywords: synonyms, linguistic collocation, English,
Russian and Kyrgyz grammar, synonymic phenomenon,
synonymic relations, verbal synonyms
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Kupumyy

CuHOHUMMS — TWIIETM MaaHWJIEpAMH TOJYK OKe >KapbIM-KapTbulail Janl KelyycyH
OUnMpreH TWIAETH CEMAHTHKAJIBIK MaMHJENEpIuH OHp Typy, JIMHTBUCTHKAJIBIK CO3
aliKkalTapbIHBIH MAaHWIEPHUHUH Jall Keauiu. CHHOHUMUS JP3PIAUK OapAbIK THIIACpPAE Ke3ICIIeT.
CuHOHMMAEPAWH ap KaHIal Typiepy THiAW OalbITHIN, Kemke Oenrwiyy Oup cTuinam Oeper.
CuHOHMMAEPAMH Taiiga OONyIly »aHa OHYTYIly KOOMIYK TypMYIITarbl Kajlllbl ©HYTYYJIepre,
e3repyyJjepre kapara ap TYPAYY OOJylLly MYMKYH, aHTKEHH, TWJIJUH €3y - KOOMIYK, TapbIXbIi
kepyHyu (Ycenanmes, 2014, 8-6.).

benarmnyy Oup sxarpmaiira sxe cyiulemMre ONTHMAlyy CHHOHMM TaHJ0O0 CHHOHHUMIMK
OailimaHplliTa TypraH ce3lepAyH ToOyHaH >kacanaT. CHHOHMMIUK KaTapaa Oenrwiyy Oup
Taiimajgarel OapJblK CO37OpAYH MAaaHUCHH Tarbpaak »XETKUPHI, KaJIIblIoouy Oup 0opObopIayk xe
HETHu3r# ce3 0070T. Mucaibl KbIThI3 TUIHHIE, XKapaaM, KOMOK, Kol Kaosiml. “Xapmam™ Oy xepae
OapIMIlyy ce3. AJl MU aHIJIMC THIMHE, eat, chew, bite. By xepae “eat” 6aceimayy. Opyc THIUHIE,
KpacuBbIi, NpeKpacHbIl, yyaecHbl. byn sxepae “kpacuBbiii” OacbiMayy. byn cesnep cyiineenyH
’KaHa KbIPAAAIIBIH OapablK CTHJIMHE OHOW KOJAOHYJIYUIy MYMKYH. ByJl CHHOHMMIWK KaTapaarsl
cO37epYH OapABITHI IPIPIUK OUpCH MaaHUTE 39.

CUHOHMMJIEpJIMH TOMOHKYIOH Typiepy Oap: TOIyK jkaHa >KapbIM-KapThuUlaid. Toiyk

CUHOHHMMJIEp MEHEH CO3/yH MaaHWwiepu Oupzei, Oainanblm jxaktaH okuonl. K33 Oup ce3nepayH
JICKCUKAJIBIK MaaHUCHU OupJeit OomyIry MyMKYH, OUpOK ajap Oup 3ie KoMOMHATOPAYK/OalmaHbIII
MaaHHWTre 33 3Mec, Oalikaya alTKaHIa, ap KaHJall KOHTEKCTTe OMPH-OMpPUH amMaluThipa anOaiT.
(Camap0aes, 2015, 140-6.).
Maanucu Oupzeil, OMpOK 3MOLMOHANAYYIYry Oamika ce3aep. Mucanbl KbIprbl3 TUIMHAE, CO3
adkamrapel “Kydyrym” xaHa “UTTHH Oanackl”. Byn sk ce3 aWKalIbIHBIH OUPUHYUCH KAKIIBI
MaaHWHM Owiaupce, SKUHYMCH OJOHO MaaHMre 93. AHMIMC TWIMHIE CHHOHUMIECPAUH
CTPYKTYpaJBbIK TYypiiepy Aa Oap. byn kepie *eHekell jkaHa TaTaaa Ce3/1ep KOHYHIe ce3 0oy
xatat. JKeHekeil - Oup ce3meH, Taraan - Oup Hede co31eH Typar. Mucaibl aHriuc Tuiuhae, flyer
xana flying man. An sMu KeIprbI3 TUIHHIE, MAIIBIK, KO aapybl.

CuHOHMMAMK (yHKIUMsUIapra TOMOHKYJep KUpET JkaHa Kailcel Twine 00100cyH
CHHOHHMM/IEp TOMOHKYO6H (YHKIUSIIAPAbI aTKapar:

AaMamTeipyy. CHHOHUMIEpIU KOJIIOHYY MEHEH aJiaM KalTallaHyylaH KaJda ajart.

TakToo kaHa cnenudukanus. ATaMabpH 63 OIOH TaK KETKUPYY KOHIOMY.

Jkcnpece. CHHOHUMAED CO3YHY3r® SMOLMOHANIYY aHa CTHIAYY TaacHp KOIIyyra
MYMKYHJIIYK OepeT.

Bbaanoo. CuHOHMMIEpIMH >KapiaMbl MEHEH CU3 OOBEKTTepre e OKysgapra OO0JIroH
MaMHJICHU3IU KOpCoTe ajachl3.

Tymynaypme. CHHOHMMJEP KOHKPETTYY TEPMUHIEPIU TYLIYHAYPYY YUYH KOJJIOHYIYILY
MYMKYH.

CanpluTelpyy JkaHa KapaMa-KapumbUlbIK. CHHOHUMAEPAWH KapAaMbl MEHEH aBTOP
MPEeIMETTEPIUH KaHa KyOyJIyIITapslH OPTOCYHAArbl ailbIpMavYbLIBIKTApABI KOPCOTO aNaT.
CUHOHUMUSIHBIH ~ MaaHW-MaHBI3bl, CO3JOPAYH  OPTOCYHAArbl  CHHOHUMJIWK  MaMuUJIelep
CEMACHOJIOTUSIHBIH MacelleNIepy JIMHIBUCTTEPUH KOHYIYH 33€ITEIEeH 3¢ OypyIl KelleT, aHTKeHU
CHHOHMMMSHBIH MaceJejlepyuH 4yedyy aHTOHMMHS jKaHa IOJUCEMHs MEHEH ThIrbI3 OaiyaHbllTa
OOJNTOHJYKTaH, aHbl M3WIJI66 CEMAacHOJIOTUsl YYYH TaHa 3MeC, OLIOHJOW 3ie JeKCUuKorpadus,
a71abuii ChIH, TWIIM OKYTYYHYH METOJUKAChl O0IOHYA 12 MAaaHUJYY.



Becmuux Owl’Y. @unonoeus, Ne2(6)/2025

OmeHtun, K33 OuUp M3WIAOOYYJIep CO3IOpAYH MaaHWICPUHUH  OUpACHIUTUH
CUHOHUMIYYJIYKTYH 3apbul OCNTHUCH el 3CerTelice, CHHOHUMEPre MaaHHCH OOIOHYA OKIIOII
ce3epay TaaHyy K33 OUp JTUHTBHCTTEpre Kapama-Kapiibl KOPYHOT, aHTKEHU TUJIMK MAaTEPUSHBIH
CaKkTalyy  MbIii3aMblHa  BUIAHBIK,  AOCOMIOTTYK  OKIIONmI  OWUPAMKTEp  CEMaHTHUKaJa
muddepeHnmanuara, 0aalooro JkaHa IMAWKCIITHKKE yMTYIylly Kepek. Anberre, TWi
cucTeMachbiHAa Kol ¢opManap (HETM3WHEH OPUTHHAAYY >KaHa KaOblUl albIHTaH Ce311ep) THII
TyTyMyHJa Oupjaeit 6070 anat, OMpPOK THIIIETH ajapblH CaHbl OMp TOI YEKTENIYYy >KaHa anapbIH
koOyHYH Oosymry  yOakTbulyy mapT. JIMHTBHCTHKaIbIK — amabusrra Oyn  mpoOiemara
KOMITPOMHUCCTUK Mamuiie Oap. Bys blkmara bulaiiblK, CHHOHHMJIED MAaHUCH KarblHaH *aKbIH )K€
oKmIom ce3fep. Kemuynyk okyMymryyiaap CHHOHUMIYYAYK €3 MaMUIelepy MEHEH MYHO30JToH
YKaHa >KaJbl TUIAWH JEKCUKAIBIK CUCTEMACBIHBIH OUp 06IyTy KaTapbl KAMTBUITAH YKAJIbl TUIT YHIT
9KEHJUTHHE KOIIyJarT .

bupok, Gapablk OKYMyIITyyJap CHHOHUMIIEPIUH 3H MAaaHWIYY CTHIIIMK KbI3MAThl OHAY 2H
TaK TYIOHTYy4Yy KapakarT OOJyIry Kepek Jen OWp 00310H aWThimaT. [[eMek, MbIHIal JICKCHKAIBIK
ANIEMEHTTEPIN TYypa KOJIOHYYCY TN OWITYYHYH, YSUCHIUKTHH KOPCOTKYUY KaTaphl KapajaaT

Mucans! anrnuc tunuage: Beautiful — attractive — lovely — handsome — fair — fine — graceful -
stunning.

Begin — start — initiate — commence — launch

Child — baby - infant — kid — teenager

Cold - cool - chilly —frosty — icy — wintry

Opyc Tununzae - Kpacuswiil -npekpacsiil -4y0ecHbvlll -8enuoientbill

Pebénok -oums- manviu - mnaoeney - manomka

XonooHwlil - npoxaaoHblli- MOPO3HBIL - CIYOEHbIU

KBIpreI3 THIMHAE: CYIyy- KOO3- dHCASLIMOYY -HCAKULBIHAKALL - CYUKYMOYY - - Kelbemmyy

bana - 6ebex -vimvipkaii - Hapucme -uypne

Cyyk -asnz -vizeaap %.0. (Ginzburg et al., 1979).

Ap OMp CHHOHUMMK KaTap OYTYHIe# KaTtap YYYH HETH3TH, XKalllbl MAaaHHUHH aJIbII KYPreH
Oamkel ce3re 73. bynm ce3 ycTteMayk nem aramar jkaHa ap JaiibiM OMpPHHYM OpyHAa Typar -
KOTOpyAa KOpCOTYJITeH TONTOPJIO ajl Kapa TyC MEHEH OeNTHIICH IH.

CHHOHUMJIUK KaTapJarbkl KaJiraH Ce3/ep Jla Kbl MaaHuTe Oari uiiet, OMpOK anapbiH ap
OMpH ©3YHe THemeNyy CEeMaHTHUKaJIbIK KOHHOTammsara 73. Kenrwmie, MyHy YCTOMAYK KbUTYyydy
«beautiful» meren ce3ayH MUCATBIHIA Kapam KOpPey.

benrunyy Gonronmoi, Oy ce3 keOyHue "cynyy" mem kotopynar. bym ap kaHmai cyinemae
’aHa KbIpjaanaapia KOJJAOHYJIylly MyMKYH. BUpok, aHrinuc Tuinu OMpUHYM Ke3eKTe KOHTEKCTTHH
TUIH OOy CaHamaT, OIOHAYKTaH ap Oup *keke yuypaa "cynyy" TYIIYHYTY ©3YHYH CEMaHTHKAJbBIK
’KaHa YMOLIMOHANIBIK KOHHOTAIMACHIH Tanan keiiat. (Hornby, 1962). Jlemek, SpKeKTUH CyTyyIyTy
KOHYHI® ce3 Kbumranza ‘“handsome” nereH CHHOHUMAM KojaoHymar. Kumaup OupeeHyH
KareIMIyyJIyTy )KOHYHJIe alTKaHja, anap “attractive” konnonymar. Kinaccukansik cynyynyk “fine”
JIETeH €63 MEHEH, aJl YMU KO3 KOOCYH ajiraH CyJYYJyK ‘“stunning” CbIH aTOOYy MEHEH CYpPOTTOJICO
6omot. KepyHyn Typrannaii, aHrIuC THIMHIETH CHHOHUMICPIMH KOJJOHYIYITy 6Te Ha3UK Macele,
OLLIOHYKTaH ap OWp >KaHbI CO3AY >KATTOOJO al KOJJOHYJITaH MUcCAIAapIbl MyMKYH OoJylIyH4Ya
mwinee 3apeul (Hornby, 1962, p. 231).

CHHOHUM/IMH TYPJIOpY
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MaaHuaepauH  OKIIOIITYTyHa  KapabacTaH, aHITIUC TUJIMHIACTH  CHHOHUMJEPAUH
OpTOCYHJarel ailblpma, anberre, 6ap - kaHa OUPUHYMICH, all TUTUI ke OyJ1 ce3 MEHEH TYIOHTYJIT'aH
CEeMaHTHUKAJIBIK KOJIOKOJIOP/I6H jKaHa MYHO3/16MeJIOpIoH TaKk KepyHeT. by ailbipMaHbl *KaKIIbIpaak
TYLIYHYY YYYH THJIETH CHHOHUM/IEPAUH HETH3TH TYPJIOPYHO TOKTOJIO KETelu.

Toayk

Ce3ayk MaaHWJIEpU IIPIUK TONYTY MEHEH Jaj KeJIreH CHHOHMMIEp. bamkamapisiH
apachIHIa OyJ1 KECUITepIUH OenruiaepuH KaMThIUT (Xaputonunk, 2001, 126-6.)

to allow — to permit -ypyxcam 6epyy- paspewums

screenwriter — scenarist -cyenapucm-cyenapucm

steward — flight attendant -cmioapo-cmroapo

KapbiM-xapThLiIaid

Byn Tonko k33 Oup ce3nyk MaaHuiIepu OOrOHYA Jlal KelIreH CHHOHUMEp Kupert. benrumyy
OOJNTOH/ION, aHIJIMC TWIMHJETH co3/1ep Oup Heue MaaHWre 33 OOJyUly MYMKYH >XKaHa Kaicel OHp
ydypAa alapIelH aipeIMAaphl Oalika Ce3IepAYH MaaHHUCHHE OKIIOHI OOJYI YBITBIIIBI MYMKYH
(Xapuronuuk, 2001, 128-6.)

Mmucaagap: cold - xomoaHbIi - My31ak — COOl -mipoxmaaHbIi - My3aak - cainkbia — Chilly -
CTYAEHBIN - My3aak — frosty -Mopo3HbIii - as3ayy x.0.

IMOUMOHAIIBIK ’KAKTAH OKIIOLI IMeC

bup sne HepceHn ke KyOyiylITy OWIIUPIEH K€ CYPOTTOIeH, OMPOK SMOLMOHAIIBIK
MaaHHCHU ap Oamrka OOJITOH CHHOHUMIEP. Ajlap KeOyHYe ap KaHAal Cyillee CTUIIEpUHE TaaH[bIK,
OLIOHAYKTaH ajlapbl KOJIJAOHYY/1a 3TUAT 00Nyy Kepek.

Mucannap: Go away! Yxomu! Kert! - Get out! Yowupatics! Upik!

Buppaeii 3mec aHBIKTO0.

By Tonko ce3 alikambIHAATBl CO3AYH e KyOyJyIITyH MaaHUCUH OWJIAMPIeH CUHOHUMAEP
KHUpeT. Dpexe KaTapbl, MbIHIAH ydypiapaa Oup Ce31yH CHHOHHUMH JKalIbl K€ WIMMHHA KAKTaH
aHBIKTANITaH MaaHure 33 00JICo, SKMHYUCH uaroma Oonyn cananat (Xapuronuuk, 2001, 131-6.).

A dog — man’s best friend . Cobaxa - Opye uenogexa. Um — adamowvin 0ocy.

Kanran cuHoHMMIEP

CUHOHUMIEPIMH 3H KBI3BIKTYY TONTOPYHYH Oupu. bup kaparanma, amap Oup kareropusra
KHPTeHIeH Ce3WIHIN MYMKYH, OMPOK anap ap KaHmai TymyHyktepay ounauper. Hlaprryy Typne,
ayap 3ku Tonko 6exyyre 6osot (CmupHUIKHi, 1956, 184-0.).

AJIMAIITBIPBLIYYYY

Opexe KaTapbl, TYKyMAy >KaHa Typay OuigupreH, OMpOK OHION 371€ ydypla KOHTEKCT
ypykcaTt Oepce, Oupu-OupuH anmamrtbipa anranmap. OmieHTun, Mucaibl, O0u3 venicle jxana car
JIeTeH ce371epy KenTHpceK 00s10T. bupuHumcH ce31yH KeHUpHU MaaHUCHHE yHaajdapAbl Oenruiece,
SKMHYMCHU JKYPI'YHUy Tallyydy yHaa >KeHYHZe ce3 Ooiyn jkaTKaHblH Oaca OenrmiedT. bupok,
srepre OM3 MypJa TEKCTTE XKe CYHJIelyyae MallMHa JereH COe3AY KOJIOHCOK, aHAa TPaHCIOPT
KapakaThlH KOJIZIOHYY TOJIYK MYMKYH. Painter meren ce3 Ja OIIOHIO0# - Oy ajaMabIH JKUBOIHCH
MEHEH aJiek 3KCHWH KOpCOTYN TypaT, Omp portraitist ke landscapist jgereH CHHOHUMACPAH
KOJITOHYY MEHEH ajl KaiChl )KaHpra apThIKYBLUIBIK OepepuH TakTai anadei3 (CmupHukui, 1956,
188-0).

Typykryy

bup kaparanna, anap 6up s1e HepceHH OMIIUpeT, OUPOK OMPU-OMPUH aTMaIIThIpa andauT,
aHTKeHM alapJblH MaaHWIEPU >K€ TOJNYK Jan KeJOeHT, ke auaMeTpualayy Kapama-Kaplibl
CEeMAaHTHUKAJBIK KeJeKenepre 33. bup wmwucan, retire >xaHa resign  CHHOHMMIUK STHUIITEPH.
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JXanmbichiHaH anraHaa, ajap XKyMYIITaH KETYY ACTCHIU OMIAUpET, OMpPOK OMPHUHYHMCHU - TY3 dJIe
UIITEH OOMIOTYYyHY OWJIIUpPET, SKUHYMCH - Oalika KbI3MaTka KbI3MaTTaH KeTyy (CMHUpHUIIKHIA,
1956, 192-6.).

ANMAKTBIK (AHIJIO-aMePUKAJIBIK)

Byn cuHOHMMIIEpIM TONYK JeT dcenTece O0I0T, aHTKCHU aJlap/IblH MaaHUCH TOJYTY MCHCH
JlaJT KeJTUIIA MYMKYH. bup rana aifbipMacsl, ajnap ap Kaicbel alMakTap/ia ke eJIKeIope KepeKTeeT.
OH KEeHUpHU TapallraH MHUCAJl aHIJI0-aMEPHKAIIBIK CHHOHUMZEP OOMIOH Kalmyyja, ajap Ken ydypla
Oam amaMaHIBIKTAP.IbI JKapaTaT, OMPOK OIOJN 3JI€ yUypJa aMEePHKAIIBIK jKaHa OPUTAHUSUITBIK aHTIIAC
THJIMHAH OPTOCYHJarbl albpMaHbl aHBIKTAaraH e3revesyKTepayH apacekinaa kama Oeper (Devlin,
1987, p. 256).

draughts (BE) — checkers (AmE) (wawxu), lorry (BE) — truck (AmE) (scyx mawyyuy ynaa),
queue (BE) — line (AmE) (kesex)

busnuH ayiiHe JKbUIIaH KbUIra e3repeT, YOaksIT THIHBIMCHI3 yuaT. baapsl Te3 ane sckupwil,
MaaHuCcHu3 00JTyn KajmaT. Ajgamaap ap JailbIM KOOMJIOH apTTa Kayubai, TPeHIACPIN IPUHIIN KEPeK.
By xepae ’xaHbI Hepcenepan xaHa KyOymymTapabl cyperreres 10 ce3my Kapar Kepey.

New neren ce3 ocansi nen Kotopynar. AHbIH 10 CHHOHUMIEPH:

1) Modern — coBpeMeHHBII - 3aMaHOar, aKbIPKBI.

We admire how modern technology is developing. — 3aman6an TexHOMOTHsIAp KaHaai
OHYTYII )KaTKaHbIHA CYKTaHAObI3.

2) Innovative — HHHOBAIMOHHBIN - HHHOBAIIMSIIBIK.

Elon Musk used innovative techniques to explore space. — Mnon Mack KOCMOCTY HU3HJII00
YYYH MHHOBAHUAJIBIK bIKMaJIapAbl KOJIJOHI'OH

3) Latest — mocnenHMiA- 9H aKbIPKBI.

Do you follow the latest news in America? — AMepuKamarbl aKbIPKbI >KaHBLIBIKTAPIbI
Oaiikaiicb30b1?

4) Recent - HeTaBHUIA- COHKY.

Have you heard about the recent quarantine decree? — ConKy YbIKKaH KapaHTHH JKOHYHIO
YKTYHY3 Oere?

5) Current —texymmii- y4qypaarsl.

Please write down my current email address and send me a commercial offer. -Cypassry,
MCHHWH YUypAarsl JICKTPOHAYK IMOYTa AAPCTUMOM KA3bIll, Mara KOMMCPIHUAJIBIK CYHYII )KOHOTYHY3.

6) Fresh — cBexuii- »xaHpl, *Kari.

I have fresh ideas for this project. - Menze 0y 10a0600p GoroHYA KaHBI HaesIap Oap.

7) Groundbreaking - HoBaTopckuii- PeBONIOLHUSIIBIK.

New virus research was groundbreaking. — Bupycrap O0oOfOHYa KaHBI HU3UIIOO
PEBOIIOIMSITBIK OOJITY.

8) Contemporary -coBpeMeHHBI- 3amaHOarl.

| prefer contemporary dance style. — Men 3aman0arn Ouii CTUIIMH )KaKThIpaM.

9) Unprecedented - 6ecripeceicHTHBINH- 00Ty KOPOOTOHIOH.

This kind of quarantine was unprecedented in human history. — MeiHaii kKapaHTHH agam3aT
TapbIXbIHIA 00JIYTT KOPOOTreH 161 OOITOH.

10) Brand new - coBepIIICHHO HOBBIN- JKaIbKaHBI.

He recently bought himself a brand new car. — An kakbiHIa ©3YHO KaIlKaHbl MalllHHA
CaTBhIIT aJIJIbL.
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AN 5MH KBIPrbI3 TWJIMHJAETHM OKIIOII CHHOHUMIMK Karapja aJaM-KWIIW-WHCaH-TICHJE,
KOO OONrOoH  JIEKCHMKOTpaUsUIBIK — MaanpiMaTrTapra (Ce3AYKTepre) bUIaWbIK — TY3YJITOH,
KAIIBICBIHAH TOPT KOMIIOHEHT OEpWIreH >KaHa HErM3THM JKaHa ©3eKTYyy Oomyn Oapiabik
KaJIbUIAHTaH CEMAaHTHKAJIBIK OCJTMIepAn KaMThIraH «ajam» o3y caHayiaT. AHIJIMC TWIMHAE Kol
KOMIIOHEHTTYY mind «aKbUI, WHTEIUIEKT, OW-KYTypTYy» — intelligence «unTemnexT» intellect
CHHTEIUIEKT» - Wit «aKbUI, Kyp4 aksUD» — mentality «akpi1, OH-KYTYPTYY» — sagacity «KkepereuTyk»
— wisdom «JaaHBIIMAHIBIK» — perception «TYIIYHYY, aHI00, KaObu1 amyy» — understanding
«rymynyy» (Devlin, 1987, p. 267).

CHHOHMMIIMK KaTapblHAA Ja KBIPTHI3 TWIIMHAETH OKIIOMI KaTapyiapja OepHireH CHHOHUM-
CO3JIOPAYH MaaHWJICPU MEHEH CEMaHTHUKAJIBIK JKaKTaH OKIIOMI )aHa TU(PepeHIINAIBIK YEKTOOIop
Oap. Anap ap kaHzail 1aepArH OH KYTYPTYYCYHYH OKIIOIITYT'YHAH jKaHa alap/a «aKblUD» CBISKTYY
Ol XKYTYPTYY CamaThbiHAH yJiaM Taifa O0IroH apakeTTepeH yJiaM KEJHII YbIratT Jen 00JHKOJIJOHOT.
Kenrupunren wmucangapra OackiMIyy €e3 KaTapbl MAaaHWIMK OKarblH JKaHa KaTapAarsl
CHHOHHMM/ICPIH Kbl MAaaHUCHH 9H TaK TYIOHTKaH MY4e OeJYHYIT KepceTynreH. A Oya ydypra
KOMIIOHEHTTUK TaJIJJOO AapKbUTyy AaHBIKTAITaH, MBIHAA ap OWp CHHOHMMAMH CEMaHTHUKAaJBIK
MYHO3/16MOCY CEMaHTHKAJIbIK 036K MEHEH aai KeseT. OmoHI0# 371e, co31yH MaaHHUCHHUH MYHO3Y
9CKE aJIbIHTaH, MBIHJA HETH3TH €63 TaK YEKTEJITeH MAaHWTe JKaHa dH KEHUPH alKaJbIIyyra 39,
’KaHa 9H HETM3THCH ajl 9H KOl KOJIJOHYJIraH CTHIMCTHKAIBIK HEUTpAIIyy OUpIUK.

A.CamnapbaeBauH 0aifkooopy 00I0HYA, ©30KTYK CHHOHUM/INK KaTapbIH 3H *KBIILITHITHl KOTI
KOMIIOHEHTH Ooiyn caHanaT. OMIOHI0 1€, aHbIH MUKUPU OOIOHYA, CHHOHUM/IMK MapaJurMaHbIH
nepudepusachiHa Kapail TOMOHAOIeH JKBIIITHIK «CEeMAHTHKAChl TaTaad» Ce3lepAYH HIITEIIN
YEeKTeNYY SKEHJWTH MEHEH OalJIaHBIIITYy, ajl SMH KBIIITHIK ©3 KE3eTWH/E alKaJbIlyy MEHEH
OalaHpIITYy. ©O36KTYK CO3IYyH alKalblllyy TOTCHIHANBl JKOTOpYy OJKEHH TaOWTrblii Hepce.
Mmucanbl, KbIpTbl3 THIMHIETH THIHYTHIK « >KBIMXKBIPTTBIK» — OCHKYTTYK «TBIHUTBIK» - THIMTBIPC
OKBIMJKBIPTTBIK, YHUYKIIOO0, YHCY3AYK» CHHOHUMJIMK KaTapblHJAa «TBIHYTHIK» CO3Y JTOMUHAHTTYY
OoJTyT caHalaT, aHTKEHH aJl Jaj yIIyJ ©30KTYY (HETH3TH), CTUIMCTHKAJIBIK JKaKTaH 3H >KBIIITHITBI
KOl )KaHa KbIPThI3 TUWIMH]IE CYWIOreHIepAyH KeOUH e 3H Kol KoiaoHynrad ce3 (Camapbaes, 2015,
187-0.)

AHTTIUC TWIMHIETH OKIIONI CHHOHMMAMK Karapnaa silence «yHUyKIoO, MBIMIKBIPTTHIK,
TBIHYTBHIK» — quUiet «TBIHUTHIK, OCUTTMIITUK, THIHY, YHIYKIIO0» — quietness « TBIHYTHIK, OCHIMIIINKY —
stillness «KBIAMBIICBI3IBIK», «TBIHYUTBIK» - soundlessness «yHCY3ayk»; noiselessness «bI3bl-
qyyCcy3ayk» — calm «TBIHUYTBIK, OCHIMIINK, XKBIMKBIPTTHIK, mamanceiabik» (Oxford Thesaurus,
1992, p. 1063; Mromnep, 2006) opyc jkaHa KbIpTbI3 TUIICPUHE Kaparanjaa KoOypeoK KOMIIOHEHTTEP
OepwireH, OMpPOK ©30KTYY ce3my — silence »xaHa aHBIH CEMaHTHUKAJIBIK YEKTOOCYH aHBIKTOO
CaJIBIIITHIPBUTBII JKaTKaH THIICPACTHIACH dJIe.

XK. MykambaeBIuH NHUKHpH OOIOHYA, CHHOHUMIUK KaTapAblH ap OMp KHWUHKH MY4ecy
KarapJaarbl MypyHKYy Mydere Kapara KOIIyM4ya CEMaHTHKAJIbIK aiibipManoouy Oenrmiepre 33
Ooomymy kepek (MyxkambaeB, 1976, 58-59-00.) AmnHbIH nukupu OOIOHYA  MBIHAAM BIKMa
CEMAaHTUKAIBIK OYJOMYKTYKKO Aallblll KEJeT XaHa CHHOHUMJMK Karapiabl KeHedter. Omron sie
ydypAa, KHHMHKA CHHOHUMEP MyPYHKYCY MEHEH 5MecC, OaIlTankbl co3 MEHEH OaiiylaHbITa 00JIO0T.
Mucanbl, KbIpThI3 THIMHAETH OPOMOJ, KOOJNYK, KalsK, 3Je4eK, WICKH JereH 4 KOMIIOHEHTTCH
TypraH CHHOHMMIMK KaTapJia OpOMOJI CO3YH ©36KTYY Ce3 KaTapsl Oenyn kepceTtyyre 6omot. Jlan
YIIYJ «OpOMOJD» CO3Y CEMaHTHKAJBIK JKaKTaH MaKCUMAaJlyy CHIMBIMIYY JKaHa CTHIMCTHKAIIBIK
KaKTaH HEUTpaNIyy, aHTKCHHU all ap KaHJai >KallTarsl asulblH Kaajarad Oam KHAUMHH OMJIIUPET.
AHaH apbl KaTapla «KOOJIYK» CO3YH KepceTyyre 0OoJioT, an garkl Oamr KuiiuM OOJyIl caHanat
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KaHa KbIPrbl3 TWJIMHAE CYWIereHAepAyH, Oyl THIOUH ap KaHIal JUaleKTTepuHIe
CYWIereHIepAYH apachkiHaa KeOypeek KOJIIOHYIAT, OIIOHI0M 3J1e UePapXUSIIBIK TAPTUNITE a3blpaak
HEUTpanayy jXaHa MHHUMAJAYY CHIMBIMAYY OONlyn KajlraH KaTtapAarbl Y49yHYY jKaHa TOPTYHUY
KOMIIOHEHTKE KaparaHja CbhIMBIMAYYypaaK >aHa OLIOJN JJ€ ydypAa HeuTpaiayypaak. bapasix
KMMMHKH CO3IOPAYH CEMAaHTUKAJBIK OCNTruiIepuH OUPUKTHPIeH 630K OpOMOJI co3y Oosyn caHaiar,
al SMHU  KaJsIK, BJe4eK ’KaHa WJIEKH COe3/16pY «OpOMOJI» Ce3YHe KapaTa Kollymua
mubdepeHunanablk  Oenrure 33. OLIEHTHI, KbIPTbI3 TUIMHAECTH CHHOHUMIMK KaTapJbIH
KOMIIOHEHTTEpH ap Oup KUHMHKA CHHOHHUM MYPYHKYCy MEHEH 3MecC, OallTanKbIChl MEHEH
OaitnanpiTa 00JIOT.

Ken wmyuenyy CHHOHMMIMK KaTapjapra KeJCeK, OallTamKbl ce3re Kapara 3CENTeNreH
CUHOHHUM[IUK PENEBAHTTYy OENTHUICpANH IKbIMBIHABICHIH aHBIKTOOJOH KaTapAarbkl CHHOHUMIU
aHBIKTOO TPOLEAYpacChl K3 KapaHibl, 0.a. CHHOHHMJIEp KaTapblHOa CO37ep OallTankbl CO3IeH
KaHYallbIK aJlbIC Typca, CEMaHTHKAachl OOIOHYA OIIOHYONYK KOeOYpeeK ueTTen KeTeT KaHa
aMIUTUTYJAaHBIH YETHHIETH KOMIIOHCHTTep Oupu-OMpHHE 5H a3 CHHOHUMAYY Oonym Kamat
(daBopun, 1953, 16-6.). B.JI. YepHsK CHHOHUM/IUK ysjaap/blH, KEHUPH CHHOHUMIMK KaTapJjap/blH,
KypaMbl OoroH4Ya Oupzeit 00yI00TOH, OWp TEKTYY TY3YAYIITOPAYH mMaiiga OOJyIIyH CHHOHHM-
CO3/16pre >KaWblUIraH acCOIMATUBIMK-IEPUBALMSIIBIK MPOIECCTEPANH MaaHWIYy HATbIIKachl Jem
acenTet. Ap Oup ys Oupu-OuMpHHE OKIIONI OWp Heue Mapajienyy CHHOHUMINK KaTapiap.bl
kaMmThIiT. Mucan karapsl an ACCnan (AKaJeMUSIIBIK CHHOHUMJED CO3IYTY) «TaCHYTh» TasHbBIY
CO3Y MEHEH YSHbI KOJIJOHOT, MBIHJAA JKM Mapajuleilyy alblpMallaHraH CHHOHUMJIMK KaTap
OepuireH: 1) racHyTh ’KaHa Horacatb — yracarb — TyXHYTb jKaHa MOTyXaTb — 3aTyXaTh «KYHYYHY
JKaHa JKapblK OepYYHY TOKTOTYY» JIETE€H KaJIlbl MAaHU MEHEH; 2) racHyTb ’aHa roracarb — yracarb
— TyXHYThb aHa NOTyXaTb — 3aTyXaTb — MEPKHYTh <CKapblKk OEpYYHY, >KapKbIpOOHY TOKTOTYY;
KapbelK OONYyyHY TOKTOTYY» JET€H >KaJlllbl MaaHW MEHEH Kypambl OuWpaeir OoiaroH Oup Hede
napajieNnyy CHHOHUMAMK KaTapjapbl KaMTbIIaH KOIl MY4ellyy CHHOHUMJIUK YSUIapAblH OOMylLy
OpYC KaHa aHTJINC TUIIEPUHE MYHO3YY.

C. Ycenamuenun “KbIprei3 TwiMHMH cuHoHuUMzaep ce3ayry , 1. JKamapos, K.
CeitnakmatoB xana T. CeigbikoBanapabiH — “KbIprbl3  TUIMHUH CHHOHUMJIEpP CO3AYTY”
CO3AYKTOPYHYH TalJI00Cy KBIPIbI3 TWIMHIAE 3KH MY4YeJYYy, OLIOHAOM 3¢ Y4 MY4eidyy, TepT
MYUeIyy >kKaHa Oeml Mydelyy ’kKaga Kajica OHTO YeWHH CHHOHMMIUK KaTapyiap Oap JKeHHH
kepceTTy. benrmieir keryydy Hepce, KbIprbl3 TWIMHIETM CHUHOHUMIMK KaTapiiapAblH TYPJepy
KoOYHY® 3KH, Y4, TOPT jKaHa Oell My4esyy TY3YJIYLIKe 33, ajl SMU KETH jKaHa aHJaH Kell My4yelyy
CUHOHUMJUK KaTapiap kemn smec. Cerus jkaHa aHJaH Kell MY4e]I0H TypraH CHHOHUMMK KaTapiap
aspIpaak kesnemieT. (Ycenanues, 2014, 58-6; Xamapos xk.0., 2015, 66-78-60.). Mucannapas! kapar
KOpemy:

KU MY46JIYY *KYNTap: aTak - 1aHK, aTTHH — Kall, 06TeH — >KaT, 0ekeM —KaTryy, >KeMHII —
MOMe, JKOTopy — 6o, UK - )Kapaka, aT-bIChIM, OeJITH - UIIapaT, Kell - €e3, Kypu - 6TKYp, KOHOK
-MeHMaH, MEKCH - OJIKO XK.0.

Yu myueayy: Ky3 - eH - OeT, anrai - bICBIK - WJIEI, XapbIK - Hyp - 11100J1a, 3aMaH - JI00p -
Me3rHiI, OaKbIT - BIPBIC-Taajai, KypOy - TEHTYII - KypJall, KY36Tdy - Kapooydy - CaK4dbl, Kyaep -
YMYT - UILIEHUY, Ke3€K - KaTa- HOOMOT,COKYD - Kop - a3u3 x.0.

TepT MyueJiyy: Kalrad - Kajil - yIIak - TeryH; UPree - TAJJ00 - bUIF00 - TaHA00; JKallblH
- OEKuH - KOProH - Janjana; Katap - Teru3 - TEeKIIM - KbUIKAa; ME3TUJ - YOaKBIT - y4yp - Maal;
CYpoee - Ky0aTToo - KOIITOO - feM Oepyy; Yai - aOblliKa - aKk cakaj - Kapblsd; d4aK - anja KadaH -
MypAaa — HebaxK.
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Bem my4eayy: Typayy - ap Oaiika - ap KblI - ap TYPKYH - Oalllka-0amika; 4akueneken -
TapTUIICU3 - UPETCU3 - OallajaMaH - 4aH-TOMOJIOH; YaMJ0O - bIK4aMjaa - INanlyy - Te3/1ee -
BUIIAM/I00; YaHBIPYY - KBIMKBIPYY - OaKbIpyy - aiKbIpYYy - OKYPYY; YPYY - COTYY - TOKMOKTOO -
TasIKTOO -TEKUJIOO -TaMbI3Yy - TYTaHIBIPYY - KYUT'Y3YY - )KaHABIPYY - Karyy.

AJITBI MYYOJIYY: TaK - IaaHa - aiiKbIH - a4bIK -Tyypa - aHbIK; TaJbITYY - 4apyo - aJChI3aHyy
- TAJIBIKIIYY - aJICBIPOO - YaaJbITyy; aKbUIMaH - JTAaaHbIIIMAH - KEMEHTEp - KOCOM - KETHK -JJaHaKep;
GaaTsIp - 3p - KaOBLJIaH - IIep - apCTaH - CHIPTTaH.

Keru MydeJyy: KaJbICTBIK - AQWICTTUK - AAWIAMK - TYypaiblK - aKbIHKaTYbUIBIK -
aIWICTYWINK - aJWIETTYYJYK; ailyla -aMall - apra - bUIaaXkH - W€ - 31 -)KOJI; aKMaK - Haa/laH -
MAaKoO - UT - aKbIJICHI3 - 16J16; *KAJIbIH - XKaJOap - KaJAbIpa -Kajloopy - 6TYH - CypaH — KaJoopy.

Ceruns my4eJiyy: ajiaT -CaJT - bIpbIM - YpI-aJaT - TPAJAULUS, KOpejre - bIPaCMHU - bIPbIM-
KBIPBIM; alIakep - IIyM - aMaJIked - amMajayy - WIENYyy - Kyy -MUTaaM - LIyMIIal; alblIKep -
KYHOOKOp - )Ka3aKep - KbUIMBILIKED - aWbINTYyY - KYHOOIYY - ’Ka3bIKTYY — KbUIMBILITYY.

Tory3 my4eJsyy: asam - jkama - KbIHHOO - KaOBIP -KOPAYK - KBIMBIHYBUIBIK - MAJHET -
KOPTYIYK - IIOpP; OOIKO - GOKOMOIIIO - 5KOPOMOJIIIO - 00O - 600TOII0 - OOIHKOII0 - YaMaia -
TYKIIYM6JIJ1e — TyIIMaJlJa.

OH My4euyy: >KaJITaH - ’a3raH - )ajTalja - JKallTaKTa - JKaJiTaHJa - UWMEH - TapThIH -
TaliMaH - alOBIK - KOPYH; JKOJIy - UPET - MepTe - MepTede - MepTeM - camap - KypAai - caaM - Chliipa
- 3ce.

«Oxchopn cesnyryne» (Oxford Thesaurus, 1992) putaiiblk, aHTTUC TUIMHIE CO3IOPAY
CHHOHMMJIMK KaTapiapra OUPUKTUPYYHYH HETHU3TH KPUTEPHIM KOHTEKCTTE CO31epAYH
QJIMAIITHIPBUIBIIBGI OOy CaHajaT, OMOHAYKTaH ap OWp CHHOHMMIWK KaTapAblH KypaMbIHA
MaaHHCH KapbIM-)KapThUIAl Jai KeJreH, KIdJIe aTyTyJl CEMaHTUKAJIBIK alblpMaybLIBIKTaphl a0aaH
yoH Oosaron cesnep kuper (Hornby, 1962, p. 233). ©3 ke3erunme, «Opyc THIMHHH CHHOHUMICD
coe3nyry» (EBrenbeBa, 1975, c. 194) na amapaplH HETHM3TH JUHTBUCTUKAIBIK OenrunepuH Oaca
OenrniIenT, MbIH/IA TOTYK MaaHHJIe CHHOHMM JIeTl ©3YHYH SKBUBAJICHTHHE KapaTa aHbIKTAJITaH jKaHa
ara KaHJaielp OUp ChI3bIK OOIOHYA, MAaAHUCHHJIETH MYKe OH OOIOHYA, TYIOHTYJITaH 3KCIIPECCHUSCHI,
SMOLMOHANJBIK 00Ty, CTHWJIMCTHKAIBIK TAAHABIKTHITHI, aHKaIbIIyyCy OOIOHYAa Kapama-Kapiibl
KOIOJIYIly MYMKYH OOJITOH, JA€MEK, afaOuii >Kajimbl yIyTTyK THJIJUH JIEKCHKAJIbIK-CEMaHTHUKAJIBIK
CHCTEMAChIH/Ia ©3 OP/IYH 33JIETEH CO3 JICI 3CENToo KEePeK.

KommoHeHTTepIH caHbl OOIOHYA CAJBIITHIPBUIBIN JKATKAH TWIIEPACTH CHHOHHMIIUK
Karapiap oupaeit smec. Kelprei3 TuimmHze 001 — gapKailbIT— UpIITCH3 — Oalr anaMaH — )KyHeecy3
-MaaHUCH3 — BIKCbI3 CHHOHUMJIEP KaTapbl 8 KOMIIOHEHTTEH, OPYC THIIMHJE - B30, epyHAa (pasr.),
epyHIucTHKa (MpOCT.), demyxa (pasr.), demyxoBuHa (mpocT), uymb (pasr.), oemmbepaa (pasr.),
ranuMathsi (pasr.), axuHes (pasr.), okonecuia (MpocT.), THIb (pasr.), MycTIku (pasr.), MycToe
(pasr.), raymocTtu (pasr.), epyHIa Ha MOCTHOM Macine (pas3r.) 17 KOMIOHEHTTeH TypaT, all SMHU
aHrIMC TWIMHZAE — Nonsense - rubbish — drivel - gibberish - gobbledegook e gobbledygook —
twaddle - trash, — babble - balderdash 9 xommonentrepaen Typar. OmeHTHII, OpyC KaHa aHTIIUC
THJIJICPUH/IC KON CaHIarbl OPOH CO3/IOPJ6H TypraH Kol MY4esdyy CHHOHMMIHMK KaTapjap KeHUpH
TapairaH, MyHy OHW3 KbIprbI3 THJIMHAE Oalika0ailObI3 1em JKBIMBIHTBIK YbITapyyra OOJIOT.
CUHOHUMAEPANH CTUIMCTUKAIBIK OOEryHa KEJICEK, a3bIPKbl aHIVIUC TWJIMHUH KOIUYYJIYK CO316epy
AKaJIbl KOJOHYIyy4y, Oalikaya aiTKaHAa, aublK CTHJIMCTUKAIBIK OOEKKO 33 3MeC, OpyC THIMHUH
CUHOHHMM/JIMK KaTapblHJa TOMUHAHT raHa HEUTpasayy 601y caHaar.

«Okchopl CHHOHMMIEpP CO3AYI'YHA6» CHHOHHUMMS MaMHJIECH CO3JepAYH alpbIM
MaaHWJIEPUHUH OPTOCYHJa 3Mec, OYyTYHIel ceszmepayH opTocyHnaa opHotynaT (Hornby, 1962, p.
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136). OmonaykTaH, OMp KaTapJblH YETHH/IE, KbIPTbI3 TUIMHIETUICH 371e, KoOyHue Aapoo Oup Hede
MaaHM KapaJyaT, ajap AaibiMa 3i1e OMpU-OMpHHE CUHOHMMIHUK 00510 OepOeHT, anapAblH UYMHEH
OpYC CHHOHUM/IMK KaTapblHBIH MAaaHUCUHE Tyypa KeJITeHUH TaHI00 KepeK. OmOoHI0M 1€, KbIPTbI3,
OpycC ’KaHa aHTJIMC CHHOHUMJMK KaTapiapblHbIH KypaMblHa KUPreH CHHOHUMJEp Oupiei smec, ap
KaHJail  CEeMaHTHKAJIBIK, KOHCTPYKTHBAWK JKaHa  CTHJIUCTHKAJIBIK  Oenrwiep  OoroHYA
OKIIIOIITYKTapra >KaHa alblpMaybUIBIKTapra 9%3. AJI 5MHU amapibl KJIACCH(PHUKAIMAIOO >KaHa
JIOMUHAHTTBI OOy KOPCOTYY YUYH CO3AYH MAaaHUCHHUH OHAOPYH 06yl KepcoTYY 3apbLl.

Kopyrynny

KbIprei3, opyc kaHa aHIIMC TWIJEPUHAETM CUHOHUMAEPAU KOJIJOHYY ©3TreuelyKTepYyH
CaJIBIIITHIPMANYy W3WII06HYH HAThIMKaChlH/Ia TOMOHKYOH ThITHAKTAP YbITapbUIAbL:

CHHOHMMIMK KaTapJaapAblH e3re4yenyry: Kapansin aTkaH TuUepAe CHHOHUMAMK
KaTapjapIblH TY3YJAIYILIY OJYTTYY TYpAe alblpMallaHapbl aHBIKTAIAbL. DrepJe Opyc jKaHa aHTJIHC
THWIJICPUH/IC CHUHOHHMMUS TapMaKTyyJIyry d>KaHa CTUJIMCTUKAJIBIK OOEKTOPAYH KONTYry MEHEH
MYHO3716JICO, KbIPTbI3 THIMH/IETH CHHOHUM/IMK KaTapiap KeOyH4ue o0pa3ayy TyIOHTMaIapablH Oan
KaTMapblHA )KaHa YIYTTYK ©3re4eIyKKe 33 JIEKCHKara TasHapbl OeITrmwiyy 0ommy.

O30KTYY CO3116p KaHa ajJapAblH (PYHKIUSJIAPbI: YU TWIIUH ap OMpPUHIE CHHOHUMJIHUK
KaTapjapblH ©30KTYY CO346epy (IOMHHAHTTaphl) aHbIKTAJIbl. benrmiyy Oup CHHOHUMAM TaHA0O
JIEKCUKAJIBIK MaaHUJCH raHa SMecC, TEKCTTHUH (PYHKLIMOHAIBIK-CTHINCTHKAIIBIK TAOUATHIHAH J1a KO3
KapaHJibl 5KeHU JaIWIACHIN. AHIJINC TWIMHIEC CHHOHUMUS KOOYHUY® TaBTOJOTMSJIAH Kadyy *aHa
TaKTBIKKa (precision) >KeTYy Kypajbl KaTapbl KbI3MaT KbUICA, OPYC TUJIMHIAE — SMOLIMOHAIJIBIK-
9KCIpeccuBayY O0&k Oepyy, al SMH KBIPTbI3 THIMHIE — KENTHH O0Opa3ayyldyryH KydeTyy
KapaskaThl KaTapbl KOJIJOHYJIAT.

IpakTukanpik Maanucu: Mimre KapairaH CHHOHMMICPAWH HINTCIIMHUH TEOPHSIIBIK
aCNeKTTepH JIEKCUKOrpaUsUIbIK MPaKTUKa (CO3OYKTOPAY TY3YY) KaHa KOTOPMO TEOpUSCHl YUYH
4oH MaaHure 33. CHHOHUMAEPAUH OPTOCYHJArbl HA3UK MAaHWIMK albIpMavbUIBIKTApAbl TYIIYHYY
KOTOpMOYyJIapra ap KaHjaail »KaHpAarbl TEKCTTep MEHEH MINTee1® SKBUBAICHTTYYIYKKO
KETUIIYYT® MYMKYHAYK Oeper.

JKBIABIHTBIKTAI AWTKAH/AA, Y4 TUIIETH CHHOHUMUSHBI CAJBIIITHIPMA aCTIEKTTe U3UIII06 THII
MEHEH OH JKYTYPTYYHYH ©3 apa apakeTTeHYY MEeXaHU3MIECPUH TEPEHUPIIK TYLIYHYYT® KOJ ayar,
OIIIOHJION 37I€ YeT THIACPAN HATHIMKATYY ©316IITYpYyYre e0eire Ty3eT.
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